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Yleistä 

Hyvä asiakas, 
 
Tämä käyttöohje sisältää lääkinnällisen laitteen kuvauksen sekä tärkeät ohjeet, jotta tuotteen käyttö on 
oikeanlaista ja turvallista. On tärkeää, että luet käyttöohjeen huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.  
On erityisen tärkeää lukea turvallisuusvaatimukset ja noudattaa niitä.  
Rehasense kehittää tuotteitaan jatkuvasti, joten se pidättää oikeuden muuttaa tuotteen ominaisuuksia ja 
toiminnallisuuksia ilman erillistä ilmoitusta.  

1 Indikaatiot & käyttötarkoitus 

Rampit ovat lääkinnällisiä laitteita, joita käytetään ainoastaan avustamaan pyörätuoli- tai sähkömopopotilaita. 
Ne mahdollistavat kulkemisen eri tasojen välillä avustajan kanssa tai ilman avustajaa. Rampit mahdollistavat 
täten pyörätuolissa istuvien pääsyn tai lähtemisen rakennuksiin/rakennuksista tai 
kulkuneuvoon/kulkuneuvosta. Ramppeja voidaan käyttää sekä sisällä että ulkona. Muunlainen käyttö on 
kiellettyä 

2 Turvallisuusohjeet 

Varmista, että kaikki tuotteen käyttäjät lukevat käyttöohjeen. Valmistaja ei ota vastuuta mistään vahingoista 
tai vammoista, jotka johtuvat siitä, että käyttöohjeita ei olla noudatettu. 
 

 Käyttörajoitukset: 
• Käytä vain moitteettomassa kunnossa olevaa tuotetta. 
• Jos havaitset vikoja tai puutteita, ota välittömästi yhteys jakelijaan.  
• Huomioi tuotetarrassa olevat tiedot.  
• Varmista, että kaikki tuotetta käyttävät lukevat tämän käyttöohjeen. Vahinkoja, jotka johtuvat siitä, 

että käyttöohjeita ei olla noudatettu, ei korvata. 
• Älä kuormita ramppeja yli sallitun maksimikuormituksen, joka on kirjattu teknisiin tietoihin sekä 

tuotetarraan.  
• Jokaista ramppia voidaan käyttää sillä suurimmalla kallistuskulmalla ja nousukorkeudella, joka on 

ilmoitettu sivun 5 teknisissä tiedoissa. Älä ylitä ilmoitettuja arvoja.  
• Käytä ramppia ainoastaan siihen, mihin se on tarkoitettu. 
• Älä tee mitään muutoksia ramppiin, ellei muutokseen ole valmistajan kirjallista lupaa.  
• Kun laitat rampin kasaan, varo ettei sormet tai muut ruumiinosat jää puristuksiin. 
• Ramppia saa käyttää ainoastaan tukevalla alustalla. 

 
 

 

 
Ole varovainen, kun näet tämän symbolin laitteessa. Käyttäjän tai avustajan sormet tai muut 
ruumiinosat voivat jäädä laitteen elementtien väliin tuotetta koottaessa, kasattaessa tai 
säätäessä. Ole erityisen varovainen säätäessäsi tuotteen ominaisuuksia. Huomioi tuotteen 
elementtien välisten rakojen mitat, jotta vältät sormien tai muiden ruumiinosien puristumisen 
tai jäämisen jumiin.  
 
 

 

3 Toimitus & tuotteen yleiskuvaus 

Pondus rampit on valmistettu korroosion kestävästä profiilialumiinista. Tuote koostuu aina ramppi pari 
setistä: Joko 2 yksiosaista ramppia tai 2 kaksi- tai kolmiosaista, kokoontaitettavaa tai teleskooppiramppia  
Ramppien pinta on päällystetty erityisellä liukastumista estävällä materiaalilla. 
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Yleistarkistus: 
Rampit toimitetaan pahvilaatikoissa kokoontaitettuna – helpomman kuljetuksen vuoksi.  
Sisältö: 

• 2 ramppia 
• 1 käyttöohje 

 
Ensimmäisenä ota tuote ulos laatikosta ja tarkista listasta, ettei mitään puutu. Jos huomaat tässä vaiheessa, 
että jokin osa puuttuu tai on vahingoittunut, älä jatka kokoamisprosessia. Ota heti yhteyttä tuotteen 
jakelijaan. 
 

4 Käyttö 

 
 
Kokoontaitettavat rampit  (1100F2, 1500F2, 2000F2) 

  
 
 
 

  
Rampit kokoontaitettuna         Rampit avattuna käyttövalmiina 
 
 
 

 

• Avaa rampit avaamalla turvalukko ja taittamalla ramppien puoliskot auki. 
• Kokoa rampit taittamalla puoliskot takaisin kasaan ja lukitse turvalukko. 

 
Teleskooppirampit (1200T2, 2000T2, 2000T3, 2900T3) 

  
 
 
 

 

 

 
       Rampit kokoontaitettuna Rampit avattuna käyttövalmiina 
 
 
 

Taitto-
mekanismi Kahva 

Rampin yläreuna 
(ylätukipiste) 

 
  

Turva-
lukko 

Rampin alareuna 
(alatukipiste) 

 

Luistama-
ton pinta 

Sivulaidat 

Teleskooppiurat 
Kahva 

 

Rampin yläreuna 
(ylätukipiste) 

 
 

 

Turva- 
lukko 

Rampin alareuna 
(alatukipiste) 

 

Luistama-
ton pinta 

Sivulaidat  
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• Avaa ramppi avaamalla tuotteen sivulla oleva turvalukko ja vedä rampin päistä pidentääksesi 
ramppeja käyttövalmiiseen asentoon. 

• Kokoonpainuminen on estetty käytön aikana itselukitusmekanismilla. 
• Kokoa ramppi työntämällä rampin molemmista päistä ja liu'uta rampin osiot takaisin sisäkkäin 

teleskooppikiskoon lyhentääksesi sitä. Lukitse tuotteen sivussa oleva turvalukko. 

Kokoontaitettavat-teleskooppirampit  (2770FT3) 

 
  

•  
•  

 

 

 

 
   Rampit kokoontaitettuna Rampit avattuna käyttövalmiina 

• Avaa ramppi avaamalla tuotteen sivulla oleva turvalukko  
• Avaa ramppien kokoontaitetut puoliskot auki ja vedä rampin päistä pidentääksesi teleskooppiosiot 

käyttövalmiiseen asentoon. 
• Sulje ramppi työntämällä teleskooppiosio takaisin sisäkkäin ja taita kokoontaittuvat osiot takaisin 

kasaan. Lukitse turvalukot. 

 

Yleiset käyttöohjeet: 

 
• Rampeissa on 2 sivulaitaa molemmin 

puolin, jotka estävät rampista putoamisen 
sivuttaissuunnassa. 

• Rampissa on 2 tukipistettä: 
o Ylätukipiste (rampin yläreuna) tulee 

aina asettaa esteen päälle, jota 
ylitetään.  

o Alatukipiste (rampin alareuna) tulee 
aina asettaa matalimpaan tasaiseen 
kohtaan ennen ylitettävää estettä.  

• Rampit pitää asentaa aina vakaalle 
alustalle. 

• Ramppiparin molemmat parit tulee asettaa 
aina rinnakkain samaan asentoon. Ks. kuva. 

• Tarkista, että rampit ovat tukevasti 
paikallaan ennen rampin käyttöä. 

 

 

Kahva 
Rampin yläreuna 
(ylätukipiste) 

 

Turva-
lukko 

Rampin alareuna 
(alatukipiste) 

 

Luistama-
ton pinta 

Sivulaita Kokoontaitto
-mekanismi 
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5 Kuljetus 

Pondus rampit voidaan helposti taittaa kasaan ja lukita kuljetusta varten. Varmista aina, että ramppi on 
kuljetuksen aikana turvallisesti kiinnitetty ja suojattu tahattomilta liikkeiltä. 

 

 

6 Tekniset tiedot 

 

Tuote no. Tyyppi 
Max 

pituus 
(mm) 

Sisäosan 
leveys Max nousukyky 

(tasoero) (mm) 
Max kuormitus 

/ pari (kg) 
Paino / pari  

(mm) (kg) 
PS00550   550S 550 210 110 400 2,9 
PS01170 1200S 1170 210 230 400 5,8 
PF01100 1100F2 1100 210 220 400 7,1 
PF01500 1500F2 1500 210 300 400 9,2 
PF02000 2000F2 2000 210 400 300 11,7 
PF201190 1200T2 1190 195 240 350 7,3 
PT202030 2000T2 2030 195 400 300 11,3 
PT301990 2000T3 1990 180 400 300 12 
PT302890 2900T3 2890 180 580 250 16,2 
PFT32770 2800FT3 2770 195 600 250 16,6 

 
 

7 Tuotetarra 
Tuotetarra sijaitsee tuotteen sivulla. 

 
Pondus ramps / Rampen

2013 22 PF201100 003

Item no./Art.Nr.: PF201100

Max load/Belastung: 200kg/pcs
Type/Typ: 1100 F2

Max.Step/Max Steigerung: 22 cm

SN

97-300 Piotrków Tryb.

REHASENSE Sp. z o.o.
Sulejowska 45

Poland
www.rehasense.com

 
 

8 Pesuohjeet 

• Puhdista tuote säännöllisesti ja pidä se puhtaana. 
• Kevyempi lika ja pöly voidaan poistaa märällä liinalla. 
• Suuremmat liat voidaan poistaa syövyttämättömällä, miedolla pesuaineella ja vedellä. 
• Älä käytä voimakkaita hankausaineita tai valkaisuainepohjaisia puhdistusaineita,  

jotka voivat vahingoittaa pintoja. 
• Kuivaa osat pehmeällä liinalla. 
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9 Huolto 

Rampit ovat periaatteessa huoltovapaita, mutta on suositeltavaa tarkistaa aina ennen käyttöä, että 
liukastumista estävä pinta ei ole likainen tai repeytynyt. Jos epäilet rampin teknistä kuntoa, lopeta sen käyttö 
ja ota yhteys jälleenmyyjään. Tukevasta rakenteesta ja kestävien materiaalien käytöstä huolimatta tuote on 
kuluva. Siksi on suositeltavaa, että ammattilainen tarkastaa tuotteen säännöllisin väliajoin. 

• Tarkista, että kaikki mutterit ja pultit, pidikkeet ja kahvat ovat tiukasti kiinni. 
• Vaihda rikkinäiset, vaurioituneet tai kuluneet osat välittömästi. 
• Harjaa lika ja roskat luistamattomalta pinnalta jäykällä harjalla. 
• Pidä pinnat puhtaina pyyhkimällä kostealla liinalla. 

 

10 Tuotteen hävitys 

Tuotetta ei saa hävittää normaalin sekajätteen mukana. 
Tuote on toimitettava jäteasemalle uudelleenkäyttöä tai kierrätystä varten. 
 

11 Takuu 

Valmistaja tarjoaa 2 vuoden takuun valmistusvirheille. Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat muusta, kun 
valmistajan määrittämästä tuotteen käyttötarkoituksen mukaisesta käytöstä tai tämän käyttöohjeen 
noudattamatta jättämisestä. 
 
 
 
 
Teknisissä ongelmissa ota yhteyttä paikalliseen myyjääsi: 
 
 
Myynti Suomessa: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rehasense® Europe    Rehasense® Europe 
 
Sulejowska 45     Markeweg 81 
97-300 Piotrków Trybunalski    8398 GM Blesdijke 
Polen                                                                                                            Netherlands  
  
 

www.rehasense.com 
info@rehasense.com 

 

 
CAMP MOBILITY 
Patamäenkatu 5 
33900 Tampere 
info@campmobility.fi 
www.campmobility.fi  
 

http://www.rehasense.com/
mailto:info@rehasense.com
mailto:info@campmobility.fi
http://www.campmobility.fi/
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